
FULL LENGTH SIZING DIES - 280 ACKLEY IMPROVED FULL LENGTH
SIZING DIE

Forster Reloading Dies are of excellent quality and provide the reloader with
the ability to produce concentric rounds time and time again. Each die is
manufactured from the finest quality steel carefully machined to very tight
tolerances. Dies are hand polished both before and after the heat-treating
process to guarantee an extra fine finish. All Forster reloading dies feature
their Forster Cross Bolt Die Locking Ring that tightens the two ends of the split
ring instead of tightening a screw directly into the threads of the die. Forster
Full Length Sizing Dies are each equipped with their E-Z Out Expander button
which helps keep case necks concentric during the neck expanding operation.
It's positioned higher in the neck area than most other dies. This provides
support and holds the axis of the neck and case in alignment while the case is
withdrawn from the die.

Attributes

Name: 280 ACKLEY IMPROVED FULL LENGTH SIZING DIE
Manufacturer: FORSTER PRODUCTS, INC.
Product no.: 430102662
Mfr. No.: 5522
Cartridge: 280 Ackley Improved
Diameter (in): 0.875
Die Style: Full Length Die
Delivery weight: 0.265kg
Shipping height: 48mm
Shipping width: 48mm
Shipping length: 171mm
UPC: 757253991066

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Verwendung der FULL
LENGTH SIZING DIES von Forster Products, Inc.
Einführung
Willkommen zu den Sicherheitshinweisen für die FULL LENGTH SIZING DIES von Forster Products, Inc. Diese
Anleitung soll sicherstellen, dass du das Produkt sicher und effektiv verwendest. Bitte lies die folgenden
Informationen sorgfältig durch, um ein sicheres und erfolgreiches Nachladen zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die FULL LENGTH SIZING DIES nur für den vorgesehenen Zweck verwendest.
Bewahre das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen auf.
Überprüfe regelmäßig die Matrizen auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwende geeignete persönliche Schutzausrüstung (z. B. Schutzbrille und Handschuhe) während des
Gebrauchs.
Informiere dich über die spezifischen gesetzlichen Bestimmungen in deinem Land bezüglich des
Nachladens von Munition.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Vermeide Überlastung: Achte darauf, dass die Matrize nicht überlastet wird, um Beschädigungen zu
vermeiden.
Sichere Aufbewahrung: Lagere die FULL LENGTH SIZING DIES an einem trockenen und sicheren Ort.
Richtige Handhabung: Greife die Matrize nur an den vorgesehenen Stellen, um Verletzungen zu
vermeiden.
Vermeide Kontakt mit Chemikalien: Halte die Matrize von schädlichen Chemikalien fern, die die
Materialien angreifen könnten.
Benutze die richtige Technik: Stelle sicher, dass du die Hülsen richtig in die Matrize einführst, um ein
gleichmäßiges Ergebnis zu erzielen.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung:1.

Stelle sicher, dass du einen stabilen Arbeitsplatz hast.
Überprüfe, ob alle benötigten Werkzeuge vorhanden sind.

Installation der Matrize:2.

Schraube die FULL LENGTH SIZING DIE sicher in deine Wiederladepresse.
Achte darauf, dass die Matrize fest sitzt und keine Bewegung zulässt.

Verwendung:3.

Führe die Hülsen vorsichtig in die Matrize ein.
Betätige die Presse gleichmäßig und ohne plötzliche Bewegungen.
Überprüfe jede Hülse nach dem Aufweiten auf Beschädigungen oder Unregelmäßigkeiten.

Nach der Verwendung:4.

Reinige die Matrize gründlich, um Rückstände zu entfernen.
Lagere die Matrize sicher und trocken.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder nicht mehr benötigte Matrizen gemäß den örtlichen Vorschriften für
gefährliche Abfälle.
Informiere dich über die richtigen Entsorgungsmethoden für Metallabfälle in deiner Region.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Falls du Fragen oder Bedenken hast, wende dich bitte an den Hersteller oder einen autorisierten Händler. Hier
erhältst du Unterstützung und Informationen zu deinem Produkt.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit beim Nachladen ist von größter Bedeutung. Bitte halte dich an diese Richtlinien, um
sicherzustellen, dass du die FULL LENGTH SIZING DIES von Forster Products, Inc. sicher und effektiv nutzen
kannst. Achte darauf, regelmäßig nach Aktualisierungen oder Rückrufen zu suchen, um über alle
sicherheitsrelevanten Informationen informiert zu bleiben.



FULL LENGTH SIZING DIES 280 ACKLEY IMPROVED
Consumer Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the Forster Full Length Sizing Die for your reloading needs. This guide provides
important safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of this product. Please read
this manual carefully before using the die, and keep it for future reference.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with the basic principles of reloading ammunition before using this product.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE), including safety glasses and gloves, when
handling reloading equipment and materials.
Keep the reloading area clean and organized to avoid accidents and injuries.
Store all reloading components, including dies, in a secure location out of reach of children and pets.
Regularly inspect your reloading equipment for any signs of wear or damage. Replace any damaged parts
immediately.
Follow all local laws and regulations regarding the reloading and storage of ammunition.

Specific Safety Precautions for Use
Always use the Forster Full Length Sizing Die according to the manufacturer's instructions.
Ensure that the die is compatible with the specific cartridge you are reloading (in this case, 280 Ackley
Improved).
Before starting the reloading process, read the instructions included with your reloading press and any
additional components you will be using.
Use only highquality materials and components that are designed for use with your reloading equipment.
Avoid overtightening the die in your reloading press, as this may cause damage to the die or press.
Do not attempt to modify or alter the die in any way, as this may compromise its safety and
effectiveness.

Instructions for Installation and Usage

Installation of the Die:1.

Begin by ensuring that your reloading press is securely mounted and stable.
Remove the existing die (if applicable) from the press by loosening the locking ring.
Insert the Forster Full Length Sizing Die into the press and adjust it to the desired position.
Tighten the Forster Cross Bolt Die Locking Ring to secure the die in place without overtightening.

Using the Die:2.

Prepare your cases for resizing by cleaning them thoroughly.
Insert a case into the die and ensure it is seated properly.
Operate your reloading press according to the manufacturer's instructions, applying steady and
even pressure.
After resizing, remove the case from the die and inspect it for proper sizing.

Maintaining the Die:3.

After each use, clean the die with a soft cloth to remove any debris or residue.
Store the die in a dry place, preferably in its original packaging or a protective case.



Disposal Instructions
Dispose of any damaged or unusable reloading components in accordance with local regulations.
Do not throw away the Forster Full Length Sizing Die in regular trash. Check with local waste
management authorities for proper disposal methods.
Ensure that all hazardous materials are disposed of safely and responsibly to prevent environmental
harm.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the safety and use of the Forster Full Length Sizing Die, please consult
your retailer or manufacturer for assistance. Always ensure that you have access to reliable support for your
reloading needs.

This safety instruction guide is designed to help you use the Forster Full Length Sizing Die safely and effectively.
By following these guidelines, you can minimize risks and enjoy a successful reloading experience. Thank you
for prioritizing safety in your reloading activities.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir los Dies de Recarga Forster. Este producto está diseñado para facilitar la producción de
cartuchos concéntricos de alta calidad. Sin embargo, es importante seguir ciertas pautas de seguridad para
garantizar un uso seguro y efectivo. Esta guía proporciona información sobre la seguridad del producto,
precauciones específicas y pautas de instalación y uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de usar el die de recarga Forster en un entorno adecuado, libre de riesgos como humedad o
temperaturas extremas.
Mantén el área de trabajo limpia y organizada para evitar accidentes.
Utiliza equipo de protección personal adecuado, como gafas de seguridad y guantes, al manipular el die.
No dejes el die desatendido durante su uso.
Informa a otros sobre el uso del die y mantén a los niños y mascotas alejados del área de trabajo.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros Potenciales:

El uso inadecuado del die puede causar lesiones.
El contacto con partes afiladas o móviles puede resultar en cortes o atrapamientos.

Instrucciones para Evitar Peligros:

Siempre asegúrate de que el die esté correctamente instalado en la prensa antes de usarlo.
No fuerces el die si sientes resistencia; revisa si hay obstrucciones.
Realiza inspecciones regulares del die para detectar desgastes o daños.

Advertencias Específicas:

Este producto no es adecuado para personas menores de 18 años sin supervisión.
Mantén los dies fuera del alcance de los niños.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Die:1.

Asegúrate de que la prensa esté apagada y desconectada antes de comenzar la instalación.
Retira cualquier die anterior de la prensa.
Inserta el die Forster en el portadiez y asegúralo firmemente.
Ajusta el anillo de bloqueo Forster Cross Bolt Die Locking Ring para asegurar el die en su lugar.

Uso del Die:2.

Coloca un casquillo en la prensa.
Baja el brazo de la prensa lentamente para iniciar el proceso de recarga.
Usa el botón EZ Out Expander para ayudar a mantener los cuellos de los casquillos concéntricos.
Una vez completada la recarga, retira el casquillo con cuidado.

Mantenimiento:3.



Limpia el die después de cada uso para evitar la acumulación de residuos.
Revisa el die regularmente para asegurarte de que no haya daños visibles.

Instrucciones de Eliminación
Cuando decidas desechar el die, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de herramientas y productos de metal.
Considera reciclar el die si es posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para preguntas o inquietudes sobre la seguridad del producto, busca el contacto de Forster Products, Inc. en tu
región.

Recuerda seguir estas directrices para asegurar un uso seguro y efectivo de los Dies de Recarga Forster. Tu
seguridad es lo más importante.



Guide de Sécurité pour les Dies de
Dimensionnement Intégral Forster
Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour les dies de dimensionnement intégral Forster Products, Inc. Ce
document a pour but de t'informer sur l'utilisation sécuritaire de ce produit afin de prévenir les accidents et
d'assurer une expérience de rechargement réussie.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement pour son but prévu.
Lis attentivement toutes les instructions avant d'utiliser le produit.
Garde le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Vérifie régulièrement l'état du produit pour déceler tout signe d'usure ou de dommage.
En cas d'accident ou de produit défectueux, signalele aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise toujours des équipements de protection individuelle (EPI) appropriés, comme des lunettes de
sécurité et des gants.
Ne force pas le die lors de l'opération de rechargement ; cela pourrait causer des blessures ou
endommager le produit.
Assuretoi que le matériel utilisé (douilles, amorces, poudre) est compatible avec le die.
Évite de travailler dans des conditions humides ou mouillées pour prévenir les risques d'électrocution si
des outils électriques sont utilisés.
Ne laisse jamais le die sans surveillance lorsqu'il est en cours d'utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Die :1.

Fixe le die dans un presseur de rechargement approprié en suivant les instructions du fabricant.
Assuretoi que le die est bien serré et en position correcte avant de commencer.

Utilisation du Die :2.

Place une douille vide dans le die.
Actionne le presseur pour dimensionner la douille selon les spécifications.
Vérifie que la douille est correctement dimensionnée avant de continuer le rechargement.

Entretien :3.

Nettoie le die après chaque utilisation pour enlever les résidus de poudre ou d'autres débris.
Inspecte régulièrement le die pour tout signe d'usure ou de dommage, et remplacele si nécessaire.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le die avec les déchets ordinaires.
Suis les réglementations locales pour le recyclage des métaux et des équipements de rechargement.
Contacte un centre de recyclage local pour des instructions spécifiques sur la mise au rebut des produits
en acier.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, il est recommandé de contacter le
point de contact européen pour les produits de sécurité. Assuretoi de conserver le reçu d'achat pour faciliter la
communication.

Ce guide de sécurité a été élaboré pour t'aider à utiliser les dies de dimensionnement intégral Forster en toute
sécurité et conformément aux réglementations de sécurité des produits de l'UE. Suis ces instructions pour
assurer une expérience de rechargement sûre et efficace.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Dies di
Ricarica Forster
Introduzione
Benvenuto nella guida alle istruzioni di sicurezza per i dies di ricarica Forster Products, Inc. Questo documento è
progettato per garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto, in conformità con le normative europee sulla
sicurezza dei prodotti. Ti invitiamo a leggere attentamente queste istruzioni per garantire la tua sicurezza e
quella degli altri.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare i dies di ricarica Forster solo per il loro scopo previsto, ovvero la ricarica delle
munizioni.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro e fuori dalla portata di bambini e animali domestici.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni. Non utilizzare il prodotto se
presenta difetti visibili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi e guanti quando utilizzi i dies di ricarica per evitare infortuni.
Assicurati che l'area di lavoro sia ben illuminata e priva di ostacoli.
Non forzare mai il die durante l'uso; segui le istruzioni per un funzionamento corretto.
Mantieni le mani e gli oggetti lontani dalle parti mobili del die mentre è in uso.
Non utilizzare il die se sei stanco o sotto l'influenza di sostanze che possono compromettere la tua
capacità di giudizio.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Preparazione: Assicurati di avere tutti gli strumenti necessari a portata di mano, inclusi i dies, un1.
pressore di ricarica e munizioni appropriate.
Montaggio: Fissa il die nel pressore di ricarica seguendo le istruzioni del produttore del pressore.2.
Assicurati che sia ben serrato.
Regolazione: Regola il die in base alle specifiche della cartuccia 280 Ackley Improved. Verifica che il die3.
sia allineato correttamente.

Uso

Caricamento: Inserisci la cartuccia nel die e assicurati che sia posizionata correttamente.1.
Ricarica: Esegui il ciclo di ricarica seguendo le istruzioni specifiche per il tuo pressore. Utilizza il pulsante2.
espansore EZ Out per mantenere i colli delle cartucce concentrici.
Controllo: Dopo il processo di ricarica, controlla la cartuccia per eventuali difetti o anomalie prima di3.
utilizzarla.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali di ricarica e dei dies usati.
Non gettare i dies usati insieme ai rifiuti domestici. Rivolgiti a un centro di raccolta autorizzato per il
corretto smaltimento.
Assicurati che i materiali pericolosi siano smaltiti in modo sicuro e responsabile.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni o domande sulla sicurezza dei prodotti, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il
produttore. Assicurati di avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti a portata di mano per
ricevere assistenza adeguata.

Ti ringraziamo per la tua attenzione e ti auguriamo un'esperienza di ricarica sicura e soddisfacente.



Bruksanvisning for FULL LENGTH SIZING DIES
FORSTER PRODUCTS, INC. 280 ACKLEY IMPROVED
FULL LENGTH SIZING DIE
Innledning
Takk for at du har valgt FULL LENGTH SIZING DIES fra Forster Products, Inc. Denne bruksanvisningen inneholder
viktig informasjon om sikkerhet, installasjon og bruk av produktet. Vennligst les nøye gjennom denne
informasjonen for å sikre trygg og effektiv bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet oppbevares utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Les alle instruksjoner og advarsler før bruk.
Unngå å bruke produktet hvis det er skadet eller mangler deler.
Bruk alltid verneutstyr som vernebriller og hansker ved håndtering av verktøy og die.
Hold arbeidsområdet rent og godt opplyst for å unngå ulykker.
Vær oppmerksom på at feilaktig bruk av dies kan føre til personskader eller skader på utstyret.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Kontroller at die er riktig festet før bruk for å unngå ulykker.
Unngå å bruke overdreven kraft når du bruker die; dette kan føre til skader eller feiljustering.
Bruk die bare til den tiltenkte bruken som angitt av produsenten.
Unngå å bruke die med hylser som er skadet eller deformert.
Vær oppmerksom på varmeutvikling under bruk. La die kjøle seg ned før du håndterer den.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at du har riktig verktøy og utstyr tilgjengelig.
Rengjør arbeidsområdet for å fjerne støv og rusk.

Installasjon av die:2.

Fest die i omlasterens ramme i henhold til produsentens instruksjoner.
Kontroller at die er sikkert festet og i riktig posisjon.

Bruk av die:3.

Plasser hylsen i die og sørg for at den sitter riktig.
Bruk EZ Out Expanderknappen for å holde hylsehalser konsentriske.
Betjenn omlasteren sakte og jevnt for å unngå skade på die eller hylse.

Etter bruk:4.

Rengjør die grundig for å fjerne rester av smuss og brennstoff.
Oppbevar die på et tørt sted for å unngå rust og skader.



Avfallsinstruksjoner
Følg lokale forskrifter for avhending av verktøy og metallprodukter.
Unngå å kaste dies i vanlig avfall; vurder resirkulering hvis mulig.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet og bruk av FULL LENGTH SIZING DIES, vennligst kontakt
produsenten direkte. Det er viktig å ha tilgang til informasjon fra produsenten for å sikre trygg bruk av
produktet.

Avslutning
Ved å følge disse retningslinjene kan du sikre trygg og effektiv bruk av FULL LENGTH SIZING DIES fra Forster
Products, Inc. Husk at sikkerhet alltid bør være din førsteprioritet når du arbeider med verktøy og utstyr. Takk
for at du valgte vårt produkt!



Täydellinen ohje turvalliseen käyttöön: FULL
LENGTH SIZING DIES FORSTER PRODUCTS, INC.
280 ACKLEY IMPROVED FULL LENGTH SIZING DIE
Johdanto
Kiitos, että valitsit Forsterin FULL LENGTH SIZING DIES tuotteen. Tämä käyttöohje on laadittu auttamaan sinua
käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi vain aikuisille.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Käytä tuotetta vain sille tarkoitetuilla tavoilla, äläkä muokkaa tai rakenna sitä uudelleen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä aina henkilökohtaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun työskentelet tuotteen
kanssa.
Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja hyvin valaistu.
Vältä tuotteen käyttöä, jos olet väsynyt tai huonovointinen.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Seuraa tarkasti ohjeita kaulan laajennusprosessin aikana, jotta vältät vahinkoja.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Varmista, että työpöytä on tasainen ja vakaa.
Kiinnitä die kunnolla, jotta se ei liiku käytön aikana.
Tarkista, että kaikki osat ovat kunnolla paikoillaan ennen käyttöönottoa.

Käyttö2.

Lataa patruunat dieen ohjeiden mukaisesti.
Käytä EZ Out Expander painiketta kaulan laajentamiseen.
Varmista, että patruunan kaula on keskeinen ennen vetämistä pois die:stä.
Älä käytä liikaa voimaa, kun vedät patruunan pois die:stä.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt osat ja materiaalit paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tai sen osia tavalliseen roskiin, jos ne ovat vaarallisia.
Tarkista paikalliset ohjeet vaarallisten materiaalien hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Muista tarkistaa
EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetouutiset.



Kiitos, että käytät Forsterin tuotteita! Turvallinen käyttö takaa parhaan mahdollisen kokemuksen.



Säkerhetsinstruktioner för FULL LENGTH SIZING
DIES FORSTER PRODUCTS, INC. 280 ACKLEY
IMPROVED FULL LENGTH SIZING DIE
Introduktion
Tack för att du valt Forster Full Length Sizing Dies. Dessa omladdningsdöda är av hög kvalitet och är designade
för att ge dig möjlighet att producera koncentriska patroner. För att säkerställa en säker och effektiv
användning av produkten, vänligen läs igenom följande säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd endast produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på skador eller slitage.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera omedelbart eventuella skador eller defekter till tillverkaren.
Kontrollera EU:s Safety Gateplattform för eventuella återkallelser av produkter.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar när du arbetar med omladdningsdöda.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från skräp som kan orsaka olyckor.
Kontrollera att hylsan är korrekt placerad innan du påbörjar omladdningsprocessen.
Använd rätt verktyg och utrustning för att undvika skador.
Följ alltid rekommenderade toleranser och inställningar för att säkerställa säkerhet och precision.

Instruktioner för installation och användning

Installation av döden:1.

Fäst Forster Cross Bolt Die Locking Ring på din omladdningspress.
Se till att döden är ordentligt fastsatt och justerad för att undvika rörelse under användning.

Användning av döden:2.

Sätt in hylsan i döden och säkerställ att den är korrekt placerad.
Använd EZ Out Expanderknappen för att hålla hylsans nackar koncentriska under
nackexpanderingsoperationen.
Utför omladdningsprocessen långsamt och kontrollerat för att undvika olyckor.

Avsluta användningen:3.

Ta bort hylsan från döden när omladdningen är klar.
Rengör döden efter varje användning för att förlänga livslängden på produkten.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten i vanligt avfall.
Följ lokala riktlinjer för återvinning och avfallshantering av metallprodukter.
Kontakta din lokala avfallsmyndighet för information om korrekt avfallshantering.



Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller ytterligare information om säkerhet och användning av Forster Full Length Sizing Dies, vänligen
kontakta tillverkaren direkt.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är viktig för oss.



Pokyny pro bezpečnost spotřebitelů
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili FULL LENGTH SIZING DIES od společnosti Forster Products, Inc. Tento produkt je
navržen tak, aby poskytoval vynikající výkon při přebíjení nábojů. Abychom zajistili bezpečné používání a
maximální ochranu, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si vždy přečtěte návod k použití a bezpečnostní pokyny.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze pro zamýšlený účel.
Pravidelně kontrolujte produkt na známky opotřebení nebo poškození.
V případě poškození nebo zjištění problémů s bezpečností okamžitě přestaňte produkt používat a obraťte
se na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při manipulaci s reloading dies noste ochranné brýle a rukavice, abyste se chránili před odletujícími
částicemi a ostrými hranami.
Ujistěte se, že pracovní prostor je dobře osvětlený a uspořádaný, aby se minimalizovalo riziko nehod.
Před použitím dies se ujistěte, že jsou správně nainstalovány a zajištěny.
Při používání expander buttonu buďte opatrní, abyste nezpůsobili zranění prstů nebo rukou.
Vyhněte se používání dies v blízkosti hořlavých materiálů nebo kapalin.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace dies:1.

Ujistěte se, že je reloading press vypnutý a neaktivní.
Otočte Forster Cross Bolt Die Locking Ring, abyste uvolnili die.
Vložte die do lisovacího stroje a zajistěte ho utažením kroužku.
Zkontrolujte, zda je die správně upevněn a nehybný.

Použití dies:2.

Připravte nábojnice na přebíjení a ujistěte se, že jsou čisté a bez poškození.
Pomocí EZ Out Expander buttonu rozšiřte krčky nábojnic.
Sledujte, aby krčky zůstaly soustředné a nepoškozené během celého procesu.
Po dokončení procesu vyjměte hotové náboje a zkontrolujte je na kvalitu.

Pokyny pro likvidaci
Nepoužívané nebo poškozené produkty likvidujte podle místních předpisů o odpadech.
Zajistěte, aby byly všechny součásti produktu správně recyklovány, pokud je to možné.
Nikdy nevyhazujte produkt do běžného odpadu, pokud může obsahovat nebezpečné materiály.

Kontakt pro další podporu
Pokud máte dotazy nebo potřebujete další informace o bezpečnosti produktu, obraťte se na místního
distributora nebo výrobce. V případě zjištění nebezpečných produktů je důležité hlásit je příslušným úřadům a
sledovat aktualizace na platformě Safety Gate EU.



Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a užíváte si používání našich produktů!
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